
ਸ੅ਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ਩ੰਚ਩ਦਾ ॥ ਠਿਨਸ੄ ਮ੅ਹੁ ਮ੃ਰਾ ਅਰੁ ਤ੃ਰਾ ਠਿਨਸ੄ ਅ਩ਨੀ ਧਾਰੀ ॥ ੧॥ ਸੰਤਹੁ 
ਇਹਾ ਿਤਾਵਹੁ ਕਾਰੀ ॥ ਠਿਤੁ ਹਉਮ੄ ਗਰਿੁ ਠਨਵਾਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਸਰਿ ਭੂਤ ਩ਾਰਿਰਹਮੁ ਕਠਰ 
ਮਾਠਨਆ ਹ੅ਵਾਂ ਸਗਲ ਰ੃ਨਾਰੀ ॥ ੨॥ ਩੃ਠਿਓ ਩ਰਭ ਿੀਉ ਅ਩ੁਨ੄ ਸੰਗ੃ ਚੂਕ੄ ਭੀਠਤ ਭਰਮਾਰੀ ॥ ੩॥ 

ਅਉਿਧੁ ਨਾਮੁ ਠਨਰਮਲ ਿਲੁ ਅੰਠਮਰਤੁ ਩ਾਈਐ ਗੁਰੂ ਦੁਆਰੀ  ॥੪॥ ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਠਿਸੁ ਮਸਤਠਕ 
ਠਲਠਿਆ ਠਤਸੁ ਗੁਰ ਠਮਠਲ ਰ੅ਗ ਠਿਦਾਰੀ ॥੫॥੧੭॥੨੮॥ {਩ੰਨਾ 616} 

ਨ੉ਟ—਩ੰਚ਩ਦਾ—਩ੰਜ ‘ਬੰਦਾਾਂ’ ਵਾਲਾ ਸ਼ਬਦ।  

਩ਦਅਰਥ:- ਬਬਨ਷ੈ—ਮ ੁੱਕ ਜਾਏ। ਮੇਰਾ ਅਰ  ਤੇਰਾ—ਮੇਰ-ਤੇਰ ਵਾਲਾ ਬਵਤਕਰਾ। ਅ਩ਨੀ ਧਾਰੀ—ਅ਩ਣੁੱਤ, 

ਮਾਇਆ ਨਾਲ ਩ਕੜ।1।  

ਇਸਾ—ਇਸ੉ ਬਜਸੀ। ਕਾਰੀ—ਇਲਾਜ। ਬਜਤ —ਬਜ਷ ਨਾਲ। ਗਰਬ —ਅਸੰਕਾਰ। ਬਨਵਾਰੀ—ਬਨਵਾਰੀਂ, ਮੈਂ 

ਦੂਰ ਕਰ ਲਵਾਾਂ। ਰਸਾਉ।  

ਭੂਤ—ਜੀਵ। ਮਾਬਨਆ—ਮੰਬਨਆ ਜਾ ਷ਕੇ। ਰੇਨਾਰੀ—ਚਰਨ-ਧੂੜ।2।  

਩ੇਬਿਓ—ਵੇਬਿਆ ਜਾ ਷ਕੇ। ਚੂਕੈ—ਮ ੁੱਕ ਜਾਏ। ਭੀਬਤ—ਕੰਧ। ਭਰਮਾਰੀ—ਭਟਕਣਾ ਦੀ।3।  

ਅਉਿਧ —ਦਵਾਈ। ਅੰਬਮਰਤ —ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ। ਦ ਆਰੀ—ਦਰ ਤੇ।4।  

ਬਜ਷  ਮ਷ਤਬਕ—ਬਜ਷ (ਮਨ ੁੱਿ) ਦੇ ਮੁੱਥ ੇਉਤੇ। ਬਤ਷  ਰ੉ਗ—ਉ਷ ਦੇ ਰ੉ਗ। ਗ ਰ ਬਮਬਲ—ਗ ਰ ੂ ਨੰੂ ਬਮਲ ਕੇ। 

ਬਬਦਾਰੀ—ਦੂਰ ਕੀਤੇ ਜਾਾਂਦੇ ਸਨ।5।  

ਅਰਥ:- ਸੇ ਷ੰਤ ਜਨ੉ ! (ਮੈਨੰੂ ਕ੉ਈ) ਇਸ੉ ਬਜਸਾ ਇਲਾਜ ਦੁੱ਷੉, ਬਜ਷ ਨਾਲ ਮੈਂ (ਆ਩ਣਾ ਅੰਦਰੋਂ) ਸਉਮ ੈਅਸੰਕਾਰ 

ਦੂਰ ਕਰ ਷ਕਾਾਂ,। ਰਸਾਉ। ; 

(ਬਜ਷ ਇਲਾਜ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਮ੉ਸ ਨਾ਷ ਸ੉ ਜਾਏ, ਮੇਰ-ਤੇਰ ਵਾਲਾ ਬਵਤਕਰਾ ਦੂਰ ਸ੉ ਜਾਏ, ਮੇਰੀ ਮਾਇਆ-

ਨਾਲ-਩ਕੜ ਖ਼ਤਮ ਸ੉ ਜਾਏ।1। ; 

(ਬਜ਷ ਇਲਾਜ ਨਾਲ) ਩ਰਮਾਤਮਾ ਷ਾਰ ੇਜੀਵਾਾਂ ਬਵਚ ਵੁੱ਷ਦਾ ਮੰਬਨਆ ਜਾ ਷ਕੇ, ਤੇ, ਮੈਂ ਷ਭਨਾਾਂ ਦੀ ਚਰਨ-ਧੂੜ 

ਬਬਣਆ ਰਸਾਾਂ।2। ; 

(ਬਜ਷ ਇਲਾਜ ਨਾਲ) ਩ਰਮਾਤਮਾ ਆ਩ਣੇ ਅੰਗ-਷ੰਗ ਵੇਬਿਆ ਜਾ ਷ਕੇ, ਤੇ, (ਮੇਰੇ ਅੰਦਰੋਂ) ਮਾਇਆ ਦੀ ਖ਼ਾਤਰ 

ਭਟਕਣਾ ਵਾਲੀ ਕੰਧ ਦੂਰ ਸ੉ ਜਾਏ (ਜ੉ ਩ਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲੋਂ  ਬਵੁੱਥ ਩ਾ ਰਸੀ ਸੈ)।3।  

(ਸੇ ਭਾਈ!) ਉਸ ਦਵਾਈ ਤਾਾਂ ਩ਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ ਸੀ ਸੈ, ਆਤਮਕ ਜੀਵਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਩ਬਵਤਰ  ਨਾਮ-ਜਲ ਸੀ 

ਸੈ। ਇਸ ਨਾਮ ਗ ਰ ੂਦੇ ਦਰ ਤੋਂ ਬਮਲਦਾ ਸੈ।4।  

ਸੇ ਨਾਨਕ! ਆਿ—ਬਜ਷ ਮਨ ੁੱਿ ਦੇ ਮੁੱਥੇ ਉੱਤੇ (ਨਾਮ ਦੀ ਩ਰਾ਩ਤੀ ਦਾ ਲੇਿ) ਬਲਬਿਆ ਸ੉ਵੇ, (ਉ਷ ਨੰੂ ਗ ਰੂ ਩ਾ਷ੋਂ 

ਬਮਲਦਾ ਸੈ), ਗ ਰ ੂਨੰੂ ਬਮਲ ਕੇ ਉ਷ ਦੇ ਰ੉ਗ ਕੁੱਟੇ ਜਾਾਂਦੇ ਸਨ।5। 17। 28।  

  


